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La seance est ouverte a 15 h 30. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation concernant i’lraq 

Rapport du Secretaire general etabli 

en application du paragraphe 30 

de la resolution 1546 (2004) (S/2005/766) 

Le President (parle en anglais) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai requ du representant de 
l’lraq une lettre dans laquelle il demande a etre invite a 
participer au debat sur la question inscrite a l’ordre du 
jour du Conseil. Selon la pratique etablie, je propose, 
avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ce representant 
a participer au debat, sans droit de vote, conformement 
aux dispositions pertinentes de la Charte et a Particle 
37 du Reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation du President, M. Sumaida’ie 

(Iraq) prendplace a la table du Conseil. 

Le President (parle en anglais) : Conformement 
a l’accord auquel le Conseil est parvenu lors de ses 
consultations prealables, je considererai que le Conseil 
de securite decide d’inviter, au titre de Particle 39 de 
son Reglement interieur provisoire, M. Ibrahim 
Gambari, Secretaire general adjoint aux affaires 
politiques. 

Il en est ainsi decide. 

J’invite M. Gambari a prendre place a la table du 
Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil de securite se reunit conformement a l’accord 
auquel il est parvenu lors de ses consultations 
prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2005/766, qui contient le rapport du Secretaire 
general etabli en application du paragraphe 30 de la 
resolution 1546 (2004). 

A la presente seance, le Conseil de securite 
entendra des exposes de M. Ibrahim Gambari, 
Secretaire general adjoint aux affaires politiques, et de 
M. John Bolton, representant des Etats-Unis, au nom 
de la force multinationale. 


Je donne a present la parole a M. Gambari. 

M. Gambari (parle en anglais) : Le rapport dont 
le Conseil est saisi decrit les activites de la Mission 
d’assistance des Nations Unies pour l’lraq (MANUI) 
de septembre a novembre 2005. Ay ant accompagne le 
Secretaire general durant sa visite a Bagdad le 12 
novembre, je suis heureux d’etre a meme de presenter 
au Conseil aujourd’hui les travaux de notre mission et 
de partager quelques impressions de premiere main en 
ce qui concerne les difficultes auxquelles 
l’Organisation des Nations Unies est confrontee en Iraq 
au seuil de 2006. 

Le rapport du Secretaire general (S/2005/766) est 
publie au moment ou les elections de demain doivent 
mettre fin au processus de transition politique enonce 
dans la resolution 1546 (2004). Le fait que ce 
processus ait ete maintenu sur les rails dans des 
conditions tres difficiles est un temoignage de la 
determination de la plupart des Iraquiens de contribuer, 
par des moyens pacifiques et democratiques, a 
faqonner l’avenir de leur pays. La participation 
populaire croissante aux trois scrutins qui ont eu lieu 
cette annee, que nous avons considerablement 
encouragee, est un signe du developpement de la 
nouvelle dynamique politique en Iraq, et il s’agit la 
d’un signe positif. 

Le scrutin de demain permettra de mesurer la 
confiance que le peuple iraquien est pret a placer en 
son propre avenir alors qu’il est toujours confronts a de 
redoutables defis politiques et economiques, ainsi 
qu’en matiere de securite. L’Organisation des Nations 
Unies encourage une fois encore tous les Iraquiens a 
exercer leur droit democratique de vote et appelle 
toutes les parties a s’abstenir d’avoir recours a la 
violence ou a toute action qui pourrait saper le 
processus democratique. 

Le processus de transition politique est, bien 
entendu, loin d’etre acheve. Comme l’explique le 
rapport du Secretaire general, le cadre etabli par la 
resolution 1546 (2004) visait a promouvoir le dialogue 
et la reconciliation nationales. Cela etait suppose avoir, 
en retour, un effet positif sur la situation en matiere de 
securite. Ce n’est pas ce qui s’est produit et il reste 
encore beaucoup a faire pour insuffler au processus 
politique un elan qui mettrait l’accent sur ce que les 
Iraquiens ont en commun plutot que sur ce qui les 
separe. 
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Les dirigeants politiques iraquiens savent que 
Tecrasante majorite des citoyens iraquiens souhaite 
vivre dans un Iraq stable, pacifique et democratique. 
Sous les auspices de la Ligue des Etats arabes, un 
groupe de responsables politiques, sociaux et religieux 
iraquiens s’est reuni au Caire du 19 au 21 novembre 
pour examiner la necessite de reconcilier la nation et 
d’elaborer des mesures de renforcement de la 
confiance qui attenueront les tensions, reaffirmeront les 
aspirations que toutes les communautes iraquiennes ont 
en partage et, ce qui est non moins important, a 
convenu que la violence et les forces exterieures 
negatives ne devraient pas avoir de place dans la vie 
politique et dans l’avenir de l’lraq. 

Bien qu’il ne soit agi que d’une reunion 
preliminaire, celle-ci a montre que, s’ils reqoivent les 
encouragements appropries et disposent d’un lieu 
adequat, les representants de l’lraq pouvaient 
contribuer sensiblement a un processus politique qui 
prend ses distances des dissensions civiles et qui place 
ce que les Iraquiens ont en commun avant les identites 
ethniques et religieuses. 

Nous avons encourage le Representant special du 
Secretaire general, M. Ashraf Jehangir Qazi, et son 
equipe a appuyer les efforts de la Ligue des Etats 
arabes et de son Secretaire general, M. Amre Moussa, 
pour creer un forum ou les divergences veritables 
pourraient etre examinees de maniere significative et 
constructive. Le Secretaire general a fait part de la 
determination de l’Organisation des Nations Unies a 
continuer d’ceuvrer avec la Ligue des Etats arabes, le 
Gouvernement iraquien et tous les participants a la 
reunion du Caire afin d’assurer que cette initiative 
aboutisse a un renforcement du dialogue et du 
processus de reconciliation, conformement a la 
resolution 1546 (2004) et dans le plein respect de la 
souverainete nationale, de Tindependance politique et 
de T integrity territoriale de l’lraq. 

Un nouveau paysage politique emergera sans 
aucun doute en Iraq apres les elections. Toutes les 
initiatives politiques devront prendre ce fait en ligne de 
compte. Nous esperons que le Conseil des 
representants se reunira a la premiere occasion 
possible, une fois que les resultats seront clairs, et que 
le nouveau gouvernement sera ensuite forme des que 
possible. L’Organisation des Nations Unies encourage 
tous les representants de l’lraq elus et tous ses 
dirigeants politiques a faire tout ce qui est en leur 
pouvoir pour accelerer la formation du gouvernement 


afm que l’elan positif cree par les elections se 
transmette au nouveau gouvernement souverain de 
l’lraq. 

Une des taches les plus importantes du nouveau 
Conseil des representants sera de creer la Commission 
de revision de la Constitution et de lui permettre 
d’entreprendre ses travaux d’une maniere credible et 
efficace. Le resultat du referendum constitutionnel a 
montre qu’une proportion importante des Iraquiens ne 
pouvait appuyer le projet de constitution dans sa forme 
actuelle. La reunion du Caire a montre que la base d’un 
consensus national sur les questions difficiles subsiste. 
L’Organisation des Nations Unies demeure cependant 
convaincue qu’un consensus peut etre degage sur les 
points de la constitution pour lesquels l’accord ne s’est 
pas fait. La MANUI se tient prete par consequent a 
continuer d’apporter son aide au Conseil des 
representants et a la Commission de revision de la 
Constitution dans 1’execution de leurs mandats. 

Quelle que soit Tissue de T election, la necessite 
d’un dialogue national et d’une reconciliation nationale 
est bien reelle, tout comme Test Toccasion donnee aux 
differentes clienteles politiques de se rapprocher en vue 
de batir leur avenir commun, par le dialogue, la 
comprehension mutuelle et le compromis. L’ONU se 
tient prete a apporter sa contribution pour appuyer cet 
objectif de faqon directe et pratique. Le plus grand 
atout de l’lraq est la diversite de ses populations, leurs 
competences et leur histoire commune. Nous 
continuerons a deployer tous les efforts possibles pour 
aider a faciliter de veritables progres politiques et 
promouvoir une plus grande comprehension entre les 
diverses communautes iraquiennes. Le dialogue et la 
reconciliation seront par consequent au cceur de nos 
activites dans tous les domaines relevant de notre 
mandat. 

Un aspect important de notre activite dans ce 
domaine concerne la situation des droits de l’homme, 
notamment a la lumiere d’informations de plus en plus 
troublantes diffusees ces dernieres semaines. Le 
Secretaire general a attire a plusieurs reprises 
Tattention sur les problemes de droits de l’homme en 
Iraq, condamnant les attaques contre des civils 
innocents - qu’elles soient le fait de terroristes, 
d’insurges ou de groupes paramilitaires - et appelant 
toutes les parties a un strict respect de leurs obligations 
au titre du droit international humanitaire. Le Haut 
Commissaire des Nations Unies aux droits de l’homme 
a aussi ete saisi de cette question. La situation exige 
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non seulement notre attention continue, mais, de fafon 
encore plus importante, une action urgente, notamment 
de la part des autorites iraquiennes et de la force 
multinationale. 

Sur ce point, nous nous felicitons de 
1’engagement de la force multinationale a prendre des 
mesures correctives initiales, surtout concernant la 
question des detenus. Nous engageons aussi vivement 
le Gouvernement iraquien a donner suite aux actions 
qu’il a annoncees pour traiter cette situation grave. 
Pour sa part, la MANUI continuera d’encourager toutes 
les parties concernees a faire tous les efforts 
necessaires pour veiller a ce que les droits de l’homme 
fondamentaux de tous les Iraquiens soient respectes et 
que les abus passes et presents soient traites sur la base 
de l’etat de droit et des obligations internationales. 
L’ONU attend le plein appui du Conseil de securite 
pour la mise en oeuvre de cet aspect important de notre 
mandat. 

II sera tout aussi important que le nouveau 
Gouvernement soit en mesure de repondre rapidement 
aux besoins reels et aux veritables attentes du peuple 
iraquien. Apres trois ans de bouleversements et des 
decennies de privations, les Iraquiens se tournent 
encore vers leurs dirigeants en vue d’obtenir les 
ameliorations tangibles qui faciliteront leur vie 
quotidienne et permettront la stabilisation de leur pays. 
II est done dans l’interet de la region - et 
particulierement des voisins de l’lraq - comme de la 
communaute internationale de continuer a fournir un 
appui a long terme a l’lraq. Le Conseil a une 
responsabilite particuliere a cet egard et doit aider au 
retablissement du statut normal de l’lraq en tant que 
membre a part entiere de la communaute 
internationale. 

A son retour de Bagdad, le Secretaire general a 
eu l’occasion de s’adresser au Conseil pour decrire les 
conditions d’une difficulty exceptionnelle dans 
lesquelles la MANUI opere en Iraq. Meme si le 
Conseil a reaffirme dans la resolution 1637 (2005) le 
role moteur de l’ONU pour ce qui est d’aider le peuple 
et le Gouvernement iraquiens a poursuivre le 
developpement politique et economique, force est de 
reconnaitre que la capacite d’action de l’ONU en Iraq 
depend de 1’engagement et de 1’appui des Etats 
Membres de 1’Organisation. 

A cet egard, j’ai le plaisir d’annoncer que la 
semaine derniere, le 8 decembre, j’ai signe avec 


l’Ambassadeur Bolton l’accord entre l’ONU et les 
Etats-Unis, en tant que commandant d’ensemble de la 
force multinationale, a propos de la mise en place de la 
securite pour la MANUI. Cet accord important 
officialise les arrangements de securite deja en place 
pour l’ONU en Iraq. Toutefois, pour que la MANUI 
reste efficace et etende ses activites au-dela de Bagdad, 
elle a besoin de l’appui continu du Conseil et de 
ressources adequates. Dans ce contexte, les moyens 
aeriens necessaires pour se rendre dans le pays et se 
deplacer a l’interieur de celui-ci sont un aspect 
essentiel du deployment futur de la MANUI. 

L’ONU a jusqu’ici accompagne l’lraq a chaque 
etape de sa transition. Les hommes et les femmes de la 
MANUI, sous la direction du Representant special du 
Secretaire general, M. Qazi, meritent notre admiration 
et notre appui entiers pour leur devouement et leurs 
efforts au service de la cause de la paix. Conformement 
a son mandat, lorsque les circonstances le permettent et 
comme cela lui a ete demande, la MANUI est decidee a 
poursuivre son action pour tout le peuple iraquien, en 
partenariat avec le Gouvernement iraquien et avec le 
plein appui de la communaute internationale par 
l’entremise du Conseil de securite. 

M. Bolton (Etats-Unis) (parle en anglais) : 
Conformement aux dispositions de la resolution 1546 
(2004), j’ai le plaisir de faire rapport au Conseil de 
securite, au nom des 30 pays composant la force 
multinationale, sur les efforts deployes par la force et 
les progres realises dans l’execution de son mandat. Au 
cours de la periode consideree, le Conseil a, sur la 
demande du Gouvernement iraquien, proroge a 
l’unanimite ce mandat jusqu’au 31 decembre 2006. 

Nous ne pouvons pas et ne devons pas minimiser 
la violence et 1’instability en Iraq. Cela serait manquer 
de respect a l’egard des etrangers et des Iraquiens qui 
ont perdu la vie en luttant pour un Iraq federal, 
democratique, pluraliste et unifie. Dans le meme 
temps, toutefois, nous ne pouvons pas ignorer la 
transition politique reussie de l’lraq, ni les progres 
realises dans l’entrainement et l’equipement de ses 
forces de securite. 

Comme dans la periode qui a precede le 
referendum d’octobre, il y a eu une augmentation des 
attaques d’insurges au cours des preparatifs de 
l’election de demain. Les attaques d’insurges restent 
concentrees dans quatre des 18 provinces iraquiennes : 
Bagdad, Ninive, Al-Anbar et Sallah Addine. Bien que 
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80 % de toutes les attaques soient dirigees contre la 
force multinationale, environ 80 % des victimes 
appartiennent a la population iraquienne. Bien que les 
attaques contre 1’infrastructure de l’lraq represented 
une faible proportion du total, elles continuent d’avoir 
une incidence significative sur les revenus petroliers du 
Gouvernement iraquien et provoquent l’insatisfaction 
du public quant a la fourniture des services essentiels. 
Les attaques visant 1’infrastructure ont augmente au 
cours de la periode consideree, mais ont ete en deqa 
des records absolus de 2004. 

Les operations de la force multinationale sont 
coordonnees avec des responsables locaux, des 
autorites tribales et/ou des membres du clerge. Ces 
operations ont perturbe des cellules d’insurges 
importantes, limite les deplacements d’insurges et 
facilite les progres de la reconstruction et de 
L edification de la democratic. L’augmentation 
spectaculaire au cours des derniers mois du nombre de 
renseignements fournis par la population a joue un role 
capital et indique un rejet croissant des insurges par la 
population. En mars 2005, les forces iraquiennes et 
multinationales avaient requ plus de 
400 renseignements de citoyens iraquiens. En aout 
2005, elles en ont requ 3 300, et en septembre 2005 
plus de 4 700. 

Malgre des difficultes persistantes en matiere de 
securite, des progres significatifs ont ete obtenus dans 
la reprise de territoires sous controle de l’ennemi. 
Grace a des operations dirigees par la force 
multinationale et par les forces iraquiennes, certaines 
regions d’lraq precedemment sous le controle de 
terroristes sont desormais controlees par le 
Gouvernement iraquien. En outre, les residents de ces 
regions peuvent prendre part librement au processus 
politique, qui continue de se developper. Dans les 
zones rurales de l’lraq, les forces iraquiennes et 
multinationales ont travaille a eliminer les elements 
ennemis irreductibles, maintenir une presence de 
securite et edifier des institutions locales pour faire 
avancer la reconstruction locale et le developpement de 
la societe civile. 

La force multinationale continue de travailler 
avec le Gouvernement iraquien a entrainer et equiper 
les forces de securite iraquiennes (FSI). Nous avons 
travaille ensemble pour definir une structure des forces 
qui reponde aux besoins de l’lraq en matiere de 
securite, et nous reevaluons en permanence les effectifs 
requis sur la base des menaces actuelles. L’objectif est 


de completer en totalite la constitution des forces - en 
termes de capacite institutionnelle - d’ici a aout 2007. 
Malgre des attaques sauvages repetees contre des 
volontaires pour l’enrolement dans les FSI, les 
recrutements continuent de depasser la demande, meme 
avec l’expansion rapide des FSI. Et ces recrues ne 
proviennent pas seulement des communautes chiites et 
kurdes, comme cela a ete dit incorrectement par 
certains. Au cours des derniers mois, pres de 5 000 
recrues en provenance des zones sunnites ont rejoint 
les rangs. Comme l’a dit un haut responsable militaire : 
«Les forces de securite iraquiennes combattent 
vigoureusement. Elles se battent bien. Elles ne 
craquent pas sous la pression. Et elles apportent une 
contribution remarquable. » 

Les FSI, dont les effectifs s’elevent desormais a 
plus de 214 000, continuent de se developper malgre 
une insurrection qui cherche activement a entraver leur 
developpement, a detruire leur infrastructure et leur 
materiel, et a intimider les recrues. Les Iraquiens 
assument une plus grosse part des combats, a la fois au 
niveau des missions de combat et des operations de 
suivi, notamment en apportant des fournitures, une aide 
medicale et d’autres services pour que les 
communautes touchees retrouvent une vie normale. 

Voici des exemples precis des progres realises par 
les forces du Ministere de la defense et du Ministere de 
l’interieur de l’lraq en vue de prendre en main la 
securite iraquienne. 

Les unites iraquiennes sont de plus en plus aptes 
a prendre la direction des operations de combat contre 
les insurges. Quatre-vingt-dix-sept bataillons des 
operations speciales et de l’armee iraquienne menent 
des operations de combat contre l’ennemi. Sur les 97 
unites operationnelles et unites des operations 
speciales, 38 ont un role primordial au niveau de la 
securite, avec l’appui de la force multinationale, ou 
sont pleinement independantes. II y a egalement 28 
bataillons de la force de police speciale capables de 
mener des operations de combat. 

Les forces de securite iraquiennes acquierent un 
espace de combat plus important et se preparent a 
assumer des responsabilites de commandement et de 
controle au niveau des divisions. En juin 2004, aucune 
unite des forces de securite iraquiennes ne controlait de 
territoire. A l’heure actuelle, les forces iraquiennes 
sont responsables de la securite a Najaf et a Karbala et 
dans une bonne partie de la province de Bagdad. 
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D’autres bataillons et brigades iraquiens contrdlent des 
centaines de kilometres carres de territoire dans 
d’autres provinces avec l’appui et le concours de la 
force multinationale. En septembre 2005, 11 bataillons 
iraquiens ont participe aux operations a Tal Afar, 
contrdlant leur propre espace de combat et depassant 
par leur nombre les forces multinationales pour la 
premiere fois dans une operation offensive majeure. 
Ces six derniers mois, le nombre de patrouilles 
effectuees independamment par des forces iraquiennes 
a double, amenant le pourcentage total a pratiquement 
un quart de toutes les patrouilles effectuees sur place. 

Le nombre d’unites operationnelles et d’hommes 
entraines, equipes et formes a augmente. Plus de 
102 000 soldats, marins et aviateurs du Ministere de la 
defense ont ete entraines et equipes. En outre, 75 000 
agents de police et de patrouille routiere ont ete 
entraines et equipes. Ils travaillent avec 37 000 autres 
forces du Ministere de l’interieur, ce qui represente un 
total d’environ 112 000 hommes. Dans l’ensemble, 
cela represente une augmentation d’environ 12 % des 
forces du Ministere de la defense et du Ministere de 
l’interieur formees et equipees pour les operations anti- 
insurrectionnelles ces cinq derniers mois. 

Cependant, tout en reconnaissant ce succes, force 
est de reconnaitre que les forces iraquiennes ne sont 
pas encore pretes a mener des operations 
independantes unilateralement sans l’assistance de la 
force multinationale. La force multinationale est prete 
a continuer a preter son concours. 

Les differentes entites de la force multinationale 
- notamment les Georgiens, les Roumains et les Sud- 
Coreens - continuent d’assurer la securite des Nations 
Unies a Bagdad, a Basra et a Erbil, respectivement. 
Ces unites assurent la securite des sites, des services de 
reconnaissance, des patrouilles de securite, des escortes 
pour les convois, des points de controle et, le cas 
echeant, des evacuations medicales et d’urgence. 

Les contributions de l’ONU, surtout dans les 
preparatifs des elections de demain, sont essentielles. 
Nous demandons a l’ONU de continuer a honorer le 
mandat que lui confere la resolution 1546 (2004). II 
reste encore beaucoup a faire, notamment au niveau de 
l’aide humanitaire et de l’aide a la reconstruction, et il 
est necessaire d’elargir la Mission d’assistance des 
Nations Unies pour l’lraq (MANUI) afm qu’elle puisse 
accomplir son travail et s’acquitter de son mandat. 
Nous sommes heureux, comme le Secretaire general 
adjoint l’a dit, d’avoir signe, la semaine derniere, un 


memorandum d’accord avec l’ONU afm de codifier les 
arrangements de securite pour la MANUI actuellement 
en place. 

En depit des progres que j’ai decrits aujourd’hui, 
la force multinationale et ses partenaires iraquiens se 
heurtent encore a de multiples difficultes dans le 
domaine de la securite. Ils doivent notamment faire 
face aux actes d’intimidation et de brutalite des 
ennemis qui ne connaissent aucune limite juridique ou 
morale; ils doivent creer des forces de securite et des 
institutions iraquiennes representatives, loyales avant 
tout au Gouvernement iraquien; ils doivent neutraliser 
les actions de pays tels que la Syrie et l’lran, qui 
offrent refuge et aide aux terroristes et sont les ennemis 
de la democratie en Iraq; ils doivent comprendre la 
composition des reseaux terroristes et autres reseaux 
ennemis et les relations existant entre ces reseaux; ils 
doivent faire face aux milices et aux groupes armes qui 
sont en dehors du secteur securitaire officiel et du 
commandement du Gouvernement central; ils doivent 
s’assurer que les ministeres charges de la securite ont 
la capacite necessaire pour appuyer la nouvelle armee 
iraquienne et les nouvelles forces de police 
iraquiennes; ils doivent integrer les outils politiques, 
economiques et securitaires et les synchroniser avec les 
efforts deployes par le Gouvernement iraquien en vue 
de promouvoir une gouvernance efficace et 
transparente, l’etat de droit, le respect des droits de 
l’homme et le bien-etre de tous les citoyens iraquiens. 

La force multinationale s’acquitte de son mandat 
et coopere avec le Gouvernement iraquien pour 
instaurer la securite et la stabilite en Iraq. La force aide 
les Iraquiens a etablir des forces de police et des unites 
de combat, ainsi que les elements necessaires pour les 
gerer, les contrdler et en assurer le fonctionnement. 
Elle est en voie d’accomplir son mandat et elle attend 
avec impatience le jour ou les Iraquiens seront en 
mesure d’assumer la pleine responsabilite du maintien 
de la securite et de la stabilite en Iraq. 

Enfin, je sais que je parle au nom de tous les 
membres de la force multinationale et du Conseil en 
souhaitant a l’lraq que les elections de demain se 
deroulent dans un climat de securite et soient une 
reussite. II importe que les elections en Iraq soient 
transparentes et inclusives. Nous demandons a tous les 
Iraquiens de participer aux elections afm de faire 
connaitre leurs vues sur l’avenir de l’lraq. Nous 
saluons les efforts consentis par les Iraquiens, l’ONU 
et d’autres membres de la communaute internationale 
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qui permettent aux citoyens iraquiens de participer a 
leur processus politique. 

Le President (parle en anglais) : J’invite a 
present le representant de l’lraq a prendre la parole. 

M. Sumaida’ie (Iraq) {parle en arabe) : 
Monsieur le President, nous vous remercions d’avoir 
convoque la presente seance et d’offrir a ma delegation 
l’occasion de prendre la parole devant le Conseil a un 
moment qui est un tournant dans l’histoire moderne de 
mon pays. 

Je voudrais tout d’abord remercier, au nom du 
Gouvernement iraquien, 1’Organisation des Nations 
Unies de l’assistance humanitaire et de l’appui qu’elle 
offre a mon pays en matiere de developpement et de 
reconstruction, ainsi que de l’aide qu’elle nous offre 
pour concourir au succes du processus politique. Je 
remercie tout specialement M. Ashraf Qazi et la 
Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq 
(MANUI) de leurs efforts inlassables a cet effet, 
notamment les efforts pour faciliter les consultations 
durant la periode de redaction de la constitution et 
d’elaboration de la loi electorate. Nous les remercions 
egalement de leur contribution sur la scene politique en 
vue de rapprocher les vues des diverses forces 
politiques en Iraq. 

Malgre ces succes, la presence des Nations Unies 
en Iraq reste insuffisante. Nous souhaitons voir un 
renforcement des effectifs des Nations Unies afm de 
faciliter les communications avec les institutions 
etatiques et les organisations de la societe civile et avec 
les organismes et programmes des Nations Unies 
presents en Iraq. 

Le processus politique en Iraq evolue 
manifestement comme prevu, conformement au 
paragraphe 4 de la resolution 1546 (2004) du Conseil 
de securite. Le referendum constitutionnel a eu lieu, 
comme prevu, le 15 octobre 2005. Demain, tous les 
Iraquiens se rendront aux urnes pour elire leurs 
representants a l’Assemblee nationale. Les faits 
positifs recents, notamment dans les domaines 
constitutionnel et politique, auraient ete impossibles 
sans les grands sacrifices consentis par le peuple 
iraquien et les forces multinationales qui aident le 
peuple et le Gouvernement a realiser un changement 
politique. Ces faits auraient egalement ete impossibles 
sans l’aide des Nations Unies. 

Nous continuons a nous heurter a de grandes 
difficultes qui exigeront encore plus de sacrifices et 


d’aide. Entre-temps, les terroristes ont intensifie leurs 
actes de violence et de destruction, s’en prenant a 
1’infrastructure et a des personnes innocentes. Ils ont 
tente de semer la confusion et de provoquer une guerre 
civile afm de bloquer le processus politique menant a 
la naissance d’un Iraq fonde sur les nouveaux principes 
de la democratic, du multilateralisme et du federalisme 
et ou le pouvoir s’exerce de maniere pacifique. 

Apres les dernieres elections et apres la formation 
du Gouvernement provisoire, la redaction de la 
constitution et la creation des institutions 
presidentielles, gouvernementales et parlementaires, il 
est clairement apparu que le Gouvernement provisoire 
devait inclure des representants de tous les secteurs de 
la societe iraquienne, y compris les parties qui n’ont 
pas participe aux elections. Nous y sommes parvenus, 
en grande partie, et avons entrepris, avec succes, 
d’elargir de la meme fai^on le comite charge de la 
redaction de la constitution. A la suite de la Conference 
du Caire du 19 au 21 novembre, nous pourrons inclure 
plus de partis, a condition qu’ils rejettent la violence et 
s’engagent a participer d’une maniere pacifique au 
processus politique et a la gouvernance. 

Le 15 decembre au plus tard, la premiere phase 
du processus politique aura ete achevee, et un nouveau 
processus commencera en Iraq sur la base des principes 
adoptes durant la premiere phase avec l’adoption de la 
nouvelle Constitution, qui avait trait aux domaines 
sociaux, economiques et politiques aux niveaux 
national et international. Le grand probleme auquel 
l’lraq sera confronts a l’avenir, dans les processus 
d’instauration de la democratie et de la bonne 
gouvernance et de reconstruction, ce sera le terrorisme, 
qui est finance par le crime organise et qu’il faudra 
vaincre et eliminer completement. Cela ne sera pas 
possible sans l’appui de la communaute internationale, 
en particulier les pays voisins de l’lraq. 

L’lraq est expose quotidiennement a toutes sortes 
d’actes de terrorisme aveugles qui prennent 
indifferemment pour cible qui les civils, en particulier 
les enfants, les femmes et les personnes agees. Des 
hopitaux, des centres ou des voyageurs se rassemblent, 
des marches, des ecoles et des mosquees sont attaques. 
Tous ces actes sont commis au nom de raisons soi- 
disant religieuses et nationalistes. Mais l’objectif du 
terrorisme est de bloquer le processus des changements 
democratiques libres en Iraq, de renvoyer le pays dans 
l’ere des tenebres et du sous-developpement, et 
d’etouffer le libre arbitre et la creativite de la 
population. 


05-64195 


7 



S/PV.5325 


L’lraq est determine a lutter contre le terrorisme, 
au nom des principes d’un Islam tolerant, du 
nationalisme authentique et des principes d’humanite 
et de liberte. L’lraq ne connaitra pas la stabilite et le 
progres s’il n’eradique pas le terrorisme. Ce sont les 
forces armees iraquiennes et la police nationale qui 
assument la plus lourde responsabilite de la lutte contre 
le terrorisme, aidees en cela la force multilaterale et ce, 
jusqu’a ce que les forces iraquiennes soient en mesure 
de le faire seules. C’est pourquoi nous demandons une 
prorogation du mandat de la force multinationale. 

La tache principale qui incombe au 
Gouvernement iraquien, outre la lutte contre le 
terrorisme, c’est la reconstruction. A cet egard, le 
Gouvernement deploie d’importants efforts, et le 
nouveau Gouvernement en fera encore davantage apres 
les elections, en particulier pour ce qui est de la relance 
de l’economie, la remise sur pied de 1’infrastructure et 
la prestation des services de base a ses citoyens. 

Le Conseil sait qu’actuellement, les ressources de 
l’lraq sont limitees. II est egalement conscient du 
niveau de destruction economique, sociale et 
humanitaire dont nous avons herite du regime dechu de 
Saddam Hussein. Les actes terroristes et criminels 
commis par les forces des tenebres empechent la 
renaissance economique du pays. L’lraq a done 
cruellement besoin de l’aide internationale. La 
communaute internationale a toutefois manifeste sa 
determination, comme l’a montre la conference des 
donateurs de Madrid, et comme cela a ete confirme par 
les conferences de Bruxelles et d’Amman. Nous 
pensons qu’il est grand temps d’accelerer le 
mecanisme de mise en oeuvre des engagements pris lors 
de ces conferences afm d’accelerer le processus 
economique national sans depenser nos ressources pour 
des questions secondaires. Nous voulons briser le cycle 
de la violence et instaurer la stabilite. 

La question de la violation des droits de l’homme 
en Iraq a recemment ete soulevee. Bien entendu, nous 
devons lutter contre ce phenomene avec courage; mais, 
nous devons l’examiner dans son contexte. Ce qui est 
arrive ne concerne que quelques cas individuels et ne 
represente pas le comportement systematique des 
forces iraquiennes. Cela ne s’inscrit pas dans la 
politique du Gouvernement. Les dirigeants iraquiens 
actuels ont eux-memes ete victimes de violations 
flagrantes de leurs droits fondamentaux sous l’ancien 
regime. Le Gouvernement iraquien a reagi avec 


celerite. II a constitue une commission chargee 
d’enqueter sur ces violations. En outre, il a exprime le 
souhait que la communaute internationale l’aide a 
mettre en place ses institutions conformement aux 
regies et aux criteres internationalement acceptes dans 
le domaine des droits de l’homme afm de proteger ces 
droits. II est bon pour l’avenir de constater que ce sont 
les organisations non gouvernementales iraquiennes 
qui ont ete les premieres a faire etat de ces violations, 
preuve de la vitalite de ces organisations dans le 
domaine des droits de l’homme, et reflet de la pratique 
democratique du peuple iraquien. 

Aujourd’hui, l’lraq entre dans une nouvelle 
phase. II a adopte une Constitution permanente fondee 
sur des principes democratiques et qui interdit toute 
activite visant a fabriquer ou a acquerir des armes de 
destruction massive. II est grand temps que le Conseil 
de securite ferme son dossier sur le desarmement 
relatif au regime precedent. Nous devons clore le 
dossier de la Commission de controle, de verification 
et d’inspection des Nations Unies qui n’est acceptable 
sous aucun pretexte. Le nouvel Iraq recherche une 
nouvelle position sans equivoque du Conseil de 
securite, qui tienne compte du fait evident que l’lraq 
d’aujourd’hui n’est pas l’lraq de Saddam Hussein. 

Chaque jour, des Iraquiens ecrivent avec leur 
sang l’histoire de leur heroi'sme et de leur 
determination. Cette histoire sera une source 
d’inspiration pour le monde entier - une lueur d’espoir 
sur la voie de la liberte. Je reviens tout juste de Bagdad 
ou il existe un conflit entre, d’une part, des terroristes 
et des criminels encourages par le regime precedent et 
par ses homologues a l’exterieur de l’lraq - et ils ne 
sont que quelques-uns - et d’autre part, les reves de 
millions d’enfants, d’hommes et de femmes courageux 
qui font face a la mort sans hesitation. Demain, le 
monde entier entendra la voix de l’espoir claironner 
avec force. Demain le terrorisme sera enfin considere 
comme un echec. 

Le President (parle en anglais) : Le Conseil de 
securite a ainsi acheve la phase actuelle de l’examen de 
la question inscrite a son ordre du jour. 

Conformement a l’accord auquel le Conseil est 
parvenu lors de ses consultations prealables, j’invite 
maintenant les membres du Conseil a poursuivre le 
debat sur la question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 16 h 10. 
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